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GABAG DICHTBAND SCHNITTSCHUTZ®
DAUERHAFT DICHT – AUCH NACH DEM ERSETZTEN  
DER WARTUNGSFUGE

RUBAN D’ÉTANCHÉITÉ GABAG AVEC  
PROTECTION DE DÉCOUPE® 
DURABLEMENT ÉTANCHE – MÊME APRÈS LE REMPLA- 
CEMENT DU JOINT DE MAINTENANCE

PROTEZIONE ANTITAGLIO® DEL NASTRO  
DI TENUTA GABAG
TENUTA DUREVOLE – ANCHE DOPO LA SOSTITUZIONE  
DELLE FUGHE DI MANUTENZIONE
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URHEBERRECHT UND PATENT ANGEMELDET 
TECHNISCHE ÄNDERUNGEN VORBEHALTEN 

PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE ET BREVET DÉPOSÉS 
SOUS RÉSERVE DE MODIFICATIONS TECHNIQUES

DIRIT TI D’AUTORE E BREVET TO REGISTRATI 
CON RISERVA DI MODIFICHE TECNICHE



WIR DENKEN VORAUS 
UND HABEN DIE LÖSUNG

MONTAGEBESCHRIEB

A    Estrich / Unterlagsboden

B    1. Verbundabdichtung

C    �GABAG Dichtband mit Schnittschutz®

D    2. Verbundabdichtung

E    Fliesenkleber

F    Fliese

G    Rundschnur + Fuge

ALLE VORTEILE AUF EINEN BLICK

•	� Zuverlässiger Schutz des Dichtbandes
•	� Einfache Anwendung / hohe Sicherheit 
•	� Alles vormontiert in einem Band
•	� Einbettung in die Verbundabdichtung
•	� Für horizontalen und vertikalen Einbau
•	� Innen- und Aussenecken inkl. vormontiertem  

Schnittschutz®
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ZUBEHÖR

•	 Inneneck inkl. vormontiertem Schnittschutz®
•	 Ausseneck inkl. vormontiertem Schnittschutz®
•	� Dichtband (160mm) inkl. vormontiertem  

Schnittschutz® (20 mm)
•	 Schnittschutz® 2 × 20 mm mit beidseitigem Saum
•	 5 und 50 Laufmeter lose geliefert ohne Dichtband
•	� Spezial-Schere
•	� Montageanleitung
•	 Rollenlänge 5 und 50 Laufmeter

SCHNITTSCHUTZ – VARIANTEN

•	 1 metallische Einlage •	 2 metallische Einlagen
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MONTAGEANLEITUNG
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Erste Schicht Verbundabdichtung 
auftragen.

Dichtband  Schnittschutz®  
bündig mit Schnittschutz des 
Innen/Ausseneckes einlegen.

Je nach Montagesituation Innen- 
oder Aussenecke in erste Schicht 
einarbeiten.

Selbes vorgehen auf der anderen 
Wandseite.

Zweite Schicht Verbundab
dichtung überstreichen.

Und vertikal. Mit Verbundab-
dichtung übertreichen bis alles 
überdeckt ist.

Das Dichtband Schnittschutz® 
auf die gewünschte Grösse 
zuschneiden.

DICHTBAND MIT EINER METALLISCHEN EINLAGE 
(ZWEI EINLAGEN SINNGEMÄSS)

21 3

WICHTIG: Der schnittschutz® ist immer fugenseitig einzulegen.



DESCRIPTION DU MONTAGE

A    Chape de béton / Chape de ciment

B    1re étanchéification composite

C    �Ruban d’étanchéité GABAG avec  

protection de découpe®

D    2e étanchéification composite

E    Colle pour carrelage

F    Carrelage

G    Cordon rond + Joint
ACCESSOIRES

•	� Coin intérieur avec protection de découpe® prémontée
•	� Coin extérieur avec protection de découpe® prémontée
•	� Ruban d’étanchéité (160 mm) avec protection  

de découpe® (20 mm) prémontée
•	� Protection de découpe® 2 × 20 mm avec bordure  

des deux côtés
•	� Livraison en 5 et 50 mètres linéaires sans ruban  

d’étanchéité
•	� Ciseaux spéciaux   Instructions de montage
•	� Longueur du rouleau : 5 et 50 mètres linéaires

TOUS LES AVANTAGES D’UN  
SEUL COUP D’ŒIL

•	 Protection fiable du ruban d’étanchéité
•	 Utilisation simple / grande sécurité
•	 Tout est prémonté dans un même ruban
•	 Enrobage dans l’étanchéification composite
•	 Pour un montage horizontal et vertical
•	� Coins intérieurs et extérieurs avec protection  

de découpe® prémontée
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NOUS RÉFLÉCHISSONS AVANT ET  
PROPOSONS ENSUITE DES SOLUTIONS

FR

PROTECTION DE DÉCOUPE – VARIANTES

•	� 1 protection métal-
lique intégrée 

•	� 2 protections métal
liques intégrées
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IMPORTANT : Il faut toujours poser la protection de découpe®  
du Coté du joint.

Ainsi qu’à la verticale. Appliquer 
l’étanchéification composite jusqu’ 
à ce que tout soit bien recouvert.

Appliquer une première couche 
d’étanchéification composite.

Selon la situation de montage, 
insérer le coin intérieur ou le coin 
extérieur dans la première couche.

Découper le ruban d’étanchéité 
avec protection de découpe® à la 
dimension souhaitée.

Poser le ruban d’étanchéité avec 
protection de découpe® de ma-
nière que celui-ci arrive à fleur du 
coin intérieur ou du coin extérieur.

Procéder de la même manière sur 
les autres faces du mur.

Appliquer une seconde couche 
d’étanchéification composite.

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

RUBAN D’ÉTANCHÉITE AVEC UNE PROTECTION  
MÉTALLIQUE INTÉGRÉE (OU DEUX PROTECTIONS)



DESCRIPTION DU MONTAGE

A    Pavimento continuo / massetto

B    1a tenuta ermetica ad accoppiamento

C    �Nastro di tenuta GABAG con protezione antitaglio®

D    2a tenuta ermetica ad accoppiamento

E    Collante per piastrelle

F    Piastrelle

G    Cordoncino + fuga
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ACCESSORI

•	� Elemento ad angolo interno con protezione  
antitaglio® premontata

•	� Elemento ad angolo esterno con protezione  
antitaglio® premontata

•	� Nastro di tenuta (160 mm) con protezione  
antitaglio® premontata (20 mm)

•	� Protezione antitaglio® premontata da  
2 × 20 mm con bordatura su entrambe i lati

•	� Fornitura sciolta di 5 e 50 metri senza nastro di tenuta
•	� Forbice speciale   Istruzioni di montaggio
•	� Rotoli da 5 e 50 metri

TUTTI I VANTAGGI A COLPO D‘OCCHIO

•	� Protezione affidabile del nastro di tenuta
•	� Uso semplice / ottima sicurezza
•	� Soluzione completa premontata in un solo nastro
•	� Inserimento nella tenuta ermetica ad accoppiamento
•	� Per installazioni orizzontali e verticali
•	� Elementi ad angolo interni ed esterni con protezione 

antitaglio® premontata

SIAMO LUNGIMIRANTI E OFFRIAMO  
LA SOLUZIONE IDEALE

IT

VARIANTI DI PROTEZIONE ANTITAGLIO

•	 1 inserto metallico •	 2 inserti metallici
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IMPORTANTE: Il la protezione antitaglio® va inserita  
sempre sul lato della fuga.

Applicare il primo strato di tenuta 
ermetica.

In base alla situazione costruttiva 
in loco, inserire nel primo strato 
l‘angolo interno o esterno.

Tagliare la protezione antitaglio® 
per il nastro di tenuta alla dimen-
sione desiderata.

Inserire la protezione antita-
glio® per il nastro di tenuta a filo 
dell‘elemento ad angolo interno/
esterno.

Ripetere la procedura sul lato 
parete.

Ricoprire con il secondo strato di 
tenuta ermetica.

E verticalmente. Applicare la 
tenuta ermetica fino a ricoprire 
perfettamente ogni punto.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

NASTRO DI TENUTA CON UN INSERTO METALLICO 
(CON DUE INSERTI ANALOGAMENTE)



ALTE ZUGERSTRASSE 12
6403 KÜSSNACHT AM RIGI

TELEFON	+41 41 854 46 64
TELEFAX	+41 41 854 46 65

INFO@GABAG.COM
W W W.GABAG.COM
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RUNDUM ÜBERZEUGENDE
SANITÄRTECHNIK.

WEGBESCHREIBUNG
AUTOBAHN AUSFAHRT KÜSSNACHT, 

1. KREISEL AUSFAHRT RECHTS, RICHTUNG FÄNN, 

2. KREISEL GERADEAUS, EINFAHRT RECHTS «FÄNN OST», 

NACH CA. 150 METER RECHTS FINDEN SIE UNS. 

HERZLICH WILLKOMMEN!

BESUCHEN SIE UNSERE AUSSTELLUNG DIREKT VOR ORT.

(VORANMELDUNG ERWÜNSCHT)
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UNSERE BROSCHÜREN FINDEN SIE  

IN FRANZÖSISCH UND ITALIENISCH AUF  

WWW.GABAG.COM

NOTRES BROCHURES EN ALLEMAND  

ET ITALIEN VOUS TROUVEZ AUSSI SUR  

WWW.GABAG.COM

NOSTRI BROCHURI IN TEDESCO E  

FRANCESE SI TROVANO ANCHE SU  

WWW.GABAG.COM
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http://WWW.GABAG.COM
http://www.gabag.com
http://www.gabag.com

